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 כ״ט:ל״ה בראשית
הַ֨ר (לה) לֶ֣ד עוֹ֜ד וַתַּ ן֗ וַתֵּ ֙ בֵּ ֙ וַתּאֹ֙מֶר עַ֙ם ן֛ אֶת־ה׳ אוֹדֶה֣ הַפַּ  קָרְאָה֥ עַל־כֵּ
מ֖וֹ עֲמֹ֖ד יְהוּדָ֑ה שְׁ תַּ דֶת׃ וַֽ  מִלֶּֽ

 
Genesis 29:35 

(35) She conceived again and bore a son, and declared, “This time I will praise 
 .Therefore she named him Judah. Then she stopped bearing ”.ה׳
 

 
 ל׳:ט׳-י״א בראשית

רֶ֣א (ט) ה וַתֵּ י֥ לֵאָ֔ ה כִּ דֶת עָמְדָ֖ ֙ מִלֶּ֑ ח קַּ ה֣ וַתִּ הּ אֶת־זִלְפָּ פְחָתָ֔ ן֥ שִׁ תֵּ  אתָֹהּ֛ וַתִּ
ה׃ לְיַעֲקֹב֖ ָֽ לֶ֗ד (י) לְאִשּׁ ה֛ וַתֵּ פְחַת֥ זִלְפָּ ן׃ לְיַעֲקֹב֥ לֵאָ֖ה שִׁ  וַתּאֹ֥מֶר (יא) בֵּֽ

א֣ לֵאָ֖ה קְרָא֥ גָד֑] (בגד)[בָּ מ֖וֹ וַתִּ ד׃ אֶת־שְׁ  גָּֽ
 
Genesis 30:9-11 

(9) When Leah saw that she had stopped bearing children, she took her maid 
Zilpah and gave her to Jacob as concubine. (10) And when Leah’s maid Zilpah 
bore Jacob a son, (11) Leah said, “What luck!” So she named him Gad. 
 

 
 ע״א:ד׳ רבה בראשית

הוֹת הָיוּ זוֹּ סְבורּוֹת אִמָּ ה מַעֲמֶדֶת שֶׁ לשָׁ ה, מַעֲמֶדֶת וְזוֹ שְׁ לשָׁ  וְכֵיוָן שְׁ
לְדָה יָּ ן לֵאָה שֶׁ עַם אָמְרָה: רְבִיעִי, בֵּ  ה׳. אֶת אוֹדֶה הַפַּ

 
Bereshit Rabbah 71:4 

The matriarchs believed that this one would have three, and that one would 
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have three, when Leah bore a fourth son, she said: “This time I will thank the 
Lord.” 
 

 
 ל׳:י״א בראשית על רש"י

א גד. בא(א) ל בָּ מוֹ טוֹב, מַזָּ ד כְּ י גַּ דִּ  לוֹ וְדוֹמֶה ),ס"ז שבת( לָא וְסָנוּק גַּ
ד הַערְֹכִים לְחָן לַגַּ נּוֹלַד ומִּ"אַ ),ס"ה ישעיהו( שֻׁ מוֹ מָהולּ, שֶׁ  גֹּדּוּ כְּ

י וְלאֹ ),ד' דניאל( אִילָנָא בָה מָה עַל יָדַעְתִּ בָה נִכְתְּ "אַ אַחַת; תֵּ ה דָּ  לָמָּ
בָה נִקְרֵאת גָד, אַחַת תֵּ מוֹ בָּ גַדְתָּ כְּ י, בָּ אתָ בִּ בָּ שֶׁ פְחָתִי, אֶל כְּ אִישׁ שִׁ  כְּ
גַד בָּ ת שֶׁ אֵשֶׁ  נְעורִּים: בְּ

 
Rashi on Genesis 30:11 

גד בא (1)  FOR MY HAPPINESS! — Good luck has come, as (Shabbat 67b) “Be 
lucky, my luck ( גדי גד ) and tire not”. Similar, also, is (Isaiah 45:11) “That prepare 
a table for fortune (גד)”. The Midrashic explanation is that he was born with 
the sign of the covenant upon him. It would then be like (Daniel 4:11) “cut 
down (גדו) the tree”. I do not know why it (בגד) is written as one word. Another 
comment on בגד is: why is it read as one word? It may be connected with the 
root בגד which denotes faithless as though Leah said to Jacob, “You proved 
faithless to me when you married my handmaid”, like a man who is faithless 
 .(to the wife of his youth (בגד)
 

 
 ל״ב:ו׳-י״ד במדבר

ה וַיּאֹ֣מֶר (ו) חֵיכֶם֗ רְאוּבֵן֑ וְלִבְניֵ֣ לִבְניֵ־גָד֖ משֶֹׁ֔ ֙ הַאַֽ ה יָבאֹ֙וּ לְחָמָ֔ ם֖ לַמִּ  וְאַתֶּ
בוּ שְׁ֥ ה׃ תֵּ ה (ז) פֹֽ ב (תנואון)[תְנִיא֔וּן] וְלָמָּ֣ ניֵ֣ אֶת־לֵ֖ רָאֵל֑ בְּ ֙ יִשְׂ עֲברֹ  מֵֽ

רֶץ ר־נָתַן֥ אֶל־הָאָ֔ ם֗ וְהִנֵּה֣ ה׳׃...(יד) לָהֶ֖ם אֲשֶׁ חַ֚ת קַמְתֶּ ם תַּ רְבּו֖תּ אֲבתֵֹ֣יכֶ֔  תַּ
י֣ם אִי֑ם אֲנָשִׁ ל׃ אַף־ה׳ חֲרוֹ֥ן עַל֛ עוֹ֗ד לִסְפּוֹ֣ת חַטָּ רָאֵֽ  אֶל־יִשְׂ

 
Numbers 32:6-14 

(6) Moses replied to the Gadites and the Reubenites, “Are your brothers to go 
to war while you stay here? (7) Why will you turn the minds of the Israelites 
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from crossing into the land that ה׳ has given them?...(14) And now you, a breed 
of sinful fellows, have replaced your fathers, to add still further to ה׳’s wrath 
against Israel. 
 

 
 ל׳:י״א בראשית על יונתן תרגום
רַם טָבָא מַזְלָא אָתָא לֵאָה וַאֲמַרַת נוֹי בְּ הוֹן לְמֵירוֹת עֲתִידִין בְּ  אַחַסַנְתְּ

קַדְמֵיתָא מֵיהּ וּקְרַת לְיַרְדְנָא מֵעִבְרָא בְּ  גָד שְׁ
 
Targum Jonathan on Genesis 30:11 

and Leah said, Good fortune cometh; his children shall surely inherit their 
habitation on the east side of Jardena: and she called his name Gad. 
 

 
 ל׳:י״א בראשית על עזרא אבן
 ),כט כ יחז'( במה וכן בכל, וכן חסר, והאל"ף מלות שתי בגד.(א)

 בנים גדוד לה יש כי גדוד גד וטעם (ב) ביחזקאל, מפורש כאשר
 
Ibn Ezra on Genesis 30:11 

(1) FORTUNE IS COME. Bagad (fortune is come) is really two words with the 
alef missing. Similarly, bavel. Also, bamah as is clearly explained in Ezekiel 
(20:29). (2) The meaning of Gad is a troop. Leah said this because she now had 
a “troop” of sons. 
 
 
R' Hirsch, Genesis 30:11 

הבא גורל ״גד״ גם ומפתיעה. מהירה פלישה העורכים מזוינים, אנשים גדד...פלוגת משורש ״גד״  
לצפות יכלה שלא בן, זה היה צפוי. בלי מזל לי אירע גד: ב(א) במפתיע. הנסיבות את ומשנה בחתף,  

אחותה דוגמת בעקבות אלא לו זכתה לא עצמה כל רגילים, בתנאים לו . 
 

 
 מ״ט:י״ט בראשית
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ד֖ (יט) דוּ֣ד גָּ נּוּ גְּ ב׃ יָגֻד֥ וְה֖וּא יְגוּדֶ֑  {ס} עָקֵֽ
 
Genesis 49:19 

(19) Gad shall be raided by raiders, But he shall raid at their heels. 
 

 
 מ״ט:י״ט בראשית על עזרא אבן
 יגודנו.(ב) באחרונה: ינצחנו והוא גדוד, עליו שיבא התנבא גד.(א)

 אבותינו: על העוברות התלאות כל היום נדע לא אנחנו
 
Ibn Ezra on Genesis 49:19 

(1) GAD. Jacob prophesied that a troop (an army) would attack Gad but that he 
would ultimately be victorious. (2) SHALL TROOP UPON HIM. We do not 
know exactly to what incident Jacob was referring because we don’t know all 
the tribulations that our ancestors endured. 
 

 
 מ״ט:י״ט בראשית על רש"י

דוּדִים ,יגודנו גדוד גד יַּעַבְרוּ הֵימֶנּוּ יָגוֹדּוּ גְּ ן שֶׁ  אֲחֵיהֶם עִם הַיַּרְדֵּ
לְחָמָה ל לַמִּ ה עַד חָלוּץ כָּ שָׁ כְבְּ נִּ ל עקב. יגוד והוא(ב) הָאָרֶץ: שֶׁ  כָּ

דוּדָיו קְחוּ לְנחֲַלָתָם עֲקֵבָם עַל יָשׁוּבוּ גְּ לָּ עֵבֶר שֶׁ ן, בְּ קֵד וְלאֹ הַיַּרְדֵּ  מֵהֶם יִפָּ
 אִישׁ:

 
Rashi on Genesis 49:19 

יגודנו גדוד גד  accordingly means, “troops will troop out of him” signifying that 
they (the Gadites) will cross the Jordan with their brethren, all armed, and 
remain with them until the land will have been conquered. (2) עקב יגד והוא  
means all his troops will return in their own tracks back to their territory 
which they will receive on the other side of the Jordan and not one of them 
will be missing. 
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 ל״ג:כ׳-כ״א דברים
ר ולְּגָד֣ (כ) ר֖וּךְ אָמַ֔ ד֑ מַרְחִי֣ב בָּ לָבִי֣א גָּ ן כְּ כֵ֔ ד׃ זְר֖וֹעַ וְטָרַף֥ שָׁ  אַף־קׇדְקֹֽ

֙ וַיַּרְ֤א (כא) ית ם֛ ל֔וֹ רֵאשִׁ י־שָׁ ֙ סָפוּ֑ן מְחֹקֵק֖ חֶלְקַת֥ כִּ י וַיֵּתֵא ם רָא֣שֵׁ  עָ֔
ה ה׳ צִדְקַת֤ טָ֖יו עָשָׂ֔ פָּ ל׃ ומִּשְׁ רָאֵֽ  {ס} עִם־יִשְׂ

 
Deuteronomy 33:20-21 

(20) And of Gad he said: Blessed be the One who enlarges Gad! Poised is he 
like a lion To tear off arm and scalp. (21) He chose for himself the best, For 
there is the portion of the revered chieftain, Where the heads of the people 
come. He executed ה׳’s judgments And God’s decisions for Israel. 
 

 
 ל״ג:כ׳-כ״א דברים על רש"י

ד: ויתא.(ד) כִבּושּׁ הֶחָלוּץ לִפְניֵ הוֹלְכִין הָיוּ הֵם עם. ראשי(ה) גָּ  בְּ
הָיוּ לְפִי הָאָרֶץ, בּוֹרִים, שֶׁ ם אוֹמֵר הוּא וְכֵן גִּ עַבְרוּ "וְאַתֶּ ים תַּ  לִפְניֵ חֲמֻשִׁ
הֶאֱמִינוּ עשה. ה׳ צדקת(ו) ):א' יהושע( וְגוֹ'" אֲחֵיכֶם  דִבְרֵיהֶם שֶׁ
מְרוּ ן אֶת לַעֲברֹ הַבְטָחָתָם וְשָׁ בְשׁוּ עַד הַיַּרְדֵּ כָּ  וְחָלְקוּ; שֶׁ

 
Rashi on Deuteronomy 33:20-21 

עם ראשי AND HE CAME — i.e. Gad came. (5) ויתא (4)  AT THE HEAD OF THE 
PEOPLE — They (the men of Gad) marched before the armed men at the 
conquest of the Land, because they were mighty, and thus does it state that 
Joshua said to them, (Joshua 1:14) “Ye shall pass armed before your brethren, 
etc.”. (6) עשה ה׳ צדקת  HE DID THE RIGHTEOUSNESS OF THE LORD — because 
they proved true to their word and kept their promise to cross the Jordan and 
to remain there until they (the Israelites) had conquered it and divided it 
amongst the tribes. 
 

 
 ל״ב:א׳ במדבר

רְא֞וּ מְאדֹ֑ עָצוּ֣ם וְלִבְניֵ־גָד֖ רְאוּבֵן֛ לִבְניֵ֧ הָיָ֞ה רַב֗ ׀ ומִּקְנֶה֣ (א)  אֶת־אֶרֶ֤ץ וַיִּ
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֙ ד וְאֶת־אֶרֶ֣ץ יַעְזֵר לְעָ֔ קוֹ֖ם וְהִנֵּה֥ גִּ ה׃ מְקוֹ֥ם הַמָּ  מִקְנֶֽ
 
Numbers 32:1 

(1) The Reubenites and the Gadites owned cattle in very great numbers. Noting 
that the lands of Jazer and Gilead were a region suitable for cattle, 
 

 
 ל״ב:א׳ במדבר על דבר העמק

 היה גד לבני אבל רב. מקנה היה ראובן לבני מאד. עצום גד ולבני(א)
 בפרשה כמבואר מב״ר יותר הקורה בעובי נכנסו ע״כ מאד. עצום
 המדברים: ראשי המה שהיו

 
Haamek Davar on Numbers 32:1 

 
 

 ל״ב:ל״ד-ל״ו במדבר
בְנוּ֣ (לד) ד וַיִּ יבןֹ֖ בְניֵ־גָ֔ ר׃ וְאֵ֖ת וְאֶת־עֲטָרֹ֑ת אֶת־דִּ  וְאֶת־עַטְרתֹ֥ (לה) עֲרעֵֹֽ
ה׃ וְאֶת־יַעְזֵר֖ שׁוֹפָן֛ הָֽ י֥ת (לו) וְיׇגְבְּ ה וְאֶת־בֵּ י֣ת נִמְרָ֖ ן וְאֶת־בֵּ  מִבְצָר֖ עָרֵי֥ הָרָ֑

אן׃ וְגִדְרתֹ֥  צֹֽ
 
Numbers 32:34-36 

(34) The Gadites rebuilt Dibon, Ataroth, Aroer, (35) Atroth-shophan, Jazer, 
Jogbehah, (36) Beth-nimrah, and Beth-haran as fortified towns or as 
enclosures for flocks. 
 

 
 י״ג:ז׳ א שמואל

֙ וְעִבְרִי֗ם (ז) בְרוּ ן עָֽ ֔ ד֖ אֶרֶ֥ץ אֶת־הַיַּרְדֵּ ֙ וְגִלְעָד֑ גָּ אולּ ל עוֹדֶנּ֣וּ וְשָׁ ֔ לְגָּ  בַגִּ
רְדוּ֥ וְכׇל־הָעָם֖ יו׃ חָֽ  אַחֲרָֽ

 
I Samuel 13:7 
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(7) Some Hebrews crossed the Jordan, [to] the territory of Gad and Gilead. Saul 
was still at Gilgal, and the rest of the people rallied to him in alarm. 
 

 
 ל״ב:ב׳-כ״ה במדבר

י־גָד֖ וַיָּבאֹ֥וּ (ב) ֙ וַיּאֹמְר֤וּ רְאוּבֵן֑ וּבְניֵ֣ בְנֵֽ ה ן וְאֶל־אֶלְעָזָר֣ אֶל־משֶֹׁ  הַכֹּהֵ֔
יאֵי֥ ה וְאֶל־נְשִׂ ר׃ הָעֵדָ֖ ֙ עֲטָר֤וֹת (ג) לֵאמֹֽ ה וְיַעְזֵר֣ וְדִיבןֹ בּוֹ֖ן וְנִמְרָ֔  וְחֶשְׁ

ה בָם֥ וְאֶלְעָלֵ֑ ן׃ וּנְבוֹ֖ ושְּׂ ר֨ הָאָרֶ֗ץ (ד) וּבְעֹֽ ה֤ אֲשֶׁ ֙ ה׳ הִכָּ ל עֲדַת֣ לִפְניֵ רָאֵ֔  יִשְׂ
יךָ הִו֑א מִקְנֶה֖ אֶרֶ֥ץ עֲבָדֶ֖ ה׃ וְלַֽ ֙ אִם־מָצָא֤נוּ וַיּאֹמְרוּ֗ {ס}(ה) מִקְנֶֽ  חֵן

יךָ עֵינֶ֔ ן בְּ ֞ יךָ הַזאֹּ֛ת אֶת־הָאָרֶ֧ץ יתַֻּ ה֑ לַעֲבָדֶ֖ נוּ לַאֲחֻזָּ עֲבִרֵ֖ ן׃ אַל־תַּ  אֶת־הַיַּרְדֵּֽ
ה וַיּאֹ֣מֶר (ו) חֵיכֶם֗ רְאוּבֵן֑ וְלִבְניֵ֣ לִבְניֵ־גָד֖ משֶֹׁ֔ ֙ הַאַֽ ה יָבאֹ֙וּ לְחָמָ֔ ם֖ לַמִּ  וְאַתֶּ

בוּ שְׁ֥ ה׃... תֵּ  פֹֽ
שׁוּ֤ (טז) גְּ ֙ וַיִּ דְרתֹ֥ וַיּאֹ֣מְר֔וּ אֵלָיו ים פֹּה֑ לְמִקְנֵנ֖וּ נִבְנֶה֥ צֹא֛ן גִּ נוּ׃ וְעָרִ֖  לְטַפֵּֽ
י֗ם נחֵָלֵ֣ץ וַאֲנחְַ֜נוּ (יז) ֙ חֻשִׁ ניֵ֣ לִפְניֵ ל בְּ רָאֵ֔ ר֥ עַד֛ יִשְׂ יאנֹםֻ֖ אֲשֶׁ  אִם־הֲבִֽ

ב֤ אֶל־מְקוֹמָם֑ ֙ וְיָשַׁ נ֙וּ עָרֵי֣ טַפֵּ ר בְּ בְצָ֔ ניֵ֖ הַמִּ בֵי֥ מִפְּ רֶץ׃ ישְֹׁ  לאֹ֥ (יח) הָאָֽ
י֑נוּ נָשׁ֖וּב תֵּ ֙ עַד֗ אֶל־בָּ ניֵ֣ הִתְנחֵַל ל בְּ רָאֵ֔ י֣ (יט) נחֲַלָתֽוֹ׃ אִ֖ישׁ יִשְׂ ֙ לֹ֤א כִּ  נִנְחַל
ם ן מֵעֵבֶ֥ר אִתָּ֔ ֖ י֣ וָהָלְ֑אָה לַיַּרְדֵּ ֙ בָאָ֤ה כִּ ינוּ נחֲַלָתֵנ֙וּ ן מֵעֵבֶ֥ר אֵלֵ֔ ֖  הַיַּרְדֵּ

חָה׃ ֙ וַיּאֹ֤מֶר {פ}(כ) מִזְרָֽ ה אֲלֵיהֶם עֲשׂ֖וּן משֶֹׁ֔ ם־תַּ בָר֣ אִֽ  הַזֶּה֑ אֶת־הַדָּ
חָלְ֥צוּ֛ ה׃ ה׳ לִפְניֵ֥ אִם־תֵּ לְחָמָֽ ל־חָל֛וּץ לָכֶם֧ וְעָבַר֨ (כא) לַמִּ ן כׇּ ֖  אֶת־הַיַּרְדֵּ

יו׃ אֶת־איְֹבָי֖ו הוֹרִישׁוֹ֛ עַד֧ ה׳ לִפְניֵ֣ נָֽ ה֨ (כב) מִפָּ שָׁ  ה׳ לִפְניֵ֤ הָאָרֶ֜ץ וְנִכְבְּ
בוּ וְאַחַר֣ שֻׁ֔ ם֛ וִהְיִיתֶם֧ תָּ רָאֵל֑ מֵה׳ נְקִיִּ שְׂ ה ומִּיִּ  לָכֶם֛ הַזאֹּ֥ת הָאָרֶ֨ץ וְהָ֠יְתָ֠

ה֖  ה׳׃ לִפְניֵ֥ לַאֲחֻזָּ
 
Numbers 32:2-25 

(2) the Gadite and Reubenite [leaders] came to Moses, Eleazar the priest, and 
the chieftains of the community, and said, (3) “Ataroth, Dibon, Jazer, Nimrah, 
Heshbon, Elealeh, Sebam, Nebo, and Beon— (4) the land that ה׳ has 
conquered for the community of Israel—is cattle country, and your servants 
have cattle. (5) It would be a favor to us,” they continued, “if this land were 
given to your servants as a holding; do not move us across the Jordan.” (6) 
Moses replied to the Gadites and the Reubenites, “Are your brothers to go to 
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war while you stay here? ... 
(16) Then they stepped up to him and said, “We will build here sheepfolds for 
our flocks and towns for our children. (17) And we will hasten as shock-troops 
in the van of the Israelites until we have established them in their home, while 
our children stay in the fortified towns because of the inhabitants of the land. 
(18) We will not return to our homes until the Israelites—every one of 
them—are in possession of their portion. (19) But we will not have a share 
with them in the territory beyond the Jordan, for we have received our share 
on the east side of the Jordan.” (20) Moses said to them, “If you do this, if you 
go to battle as shock-troops, at the instance of 21( ,ה׳ ) and every shock-fighter 
among you crosses the Jordan, at the instance of ה׳, until [God] has personally 
dispossessed the enemies, (22) and the land has been subdued, at the instance 
of ה׳, and then you return—you shall be clear before ה׳ and before Israel; and 
this land shall be your holding under ה׳. 
 

 
 י״א רבתי פסיקתא

 )ג' כ"א דהי"א( ישראל״ על לאשמה יהיה ולמה אדוני יבקש ״למה
 מלך אתה או דוד לו אמר ד') שם (שם יואב״ על חזק המלך ״ודבר

 שלא יצא כן שראה כיון מלך ואני הצבא שר אתה או צבא שר ואני
 שמא קשים שהם אני יודע אמר גד לשבט הלך כן פי על אף בטובתו

 שעה אותה סייעה לא ואעפ"כ בטל הדבר ונמצא אבנים עלי יזרקו
 
Pesikta Rabbati 11 

He was Joab, who was great in the Torah and a hero in war: "Why should my 
lord seek, and why should he be a cause of blame for Israel?" (I Samuel 21:3). 
And the king's word prevailed over Joab (I Samuel 4:1). David said to him, 
"Either you are king and I am commander of the army, or you are commander 
of the army and I am king." Since he saw it that way, it turned out not to his 
advantage. Nevertheless, he went to the tribe of Gad, saying, "I know that they 
are hard-hearted, lest they throw stones at me and the matter turns out to be 
futile. And yet, that hour did not help him. 
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 ע״א:ט׳ רבה בראשית
א לֵאָה וַתּאֹמֶר יא): ל, (בראשית א אַתְיָא גָד, בָּ דָּ בֵיתָא, גַּ א אֲתָא דְּ דָּ  גַּ

עָלְמָא, א דְּ עָתִיד מִי בָּ ד שֶׁ יתָן לְגַדֵּ תִּ ל מַשְׁ  ומַּנּוֹ כּוֹכָבִים, עוֹבְדֵי שֶׁ
ל אֵלִיָּהוּ אֵלִיָּהוּ. ֶ י מִי, מִשּׁ ל אָמַר אֱלִיעֶזֶר רַבִּ ֶ נְיָמִין, מִשּׁ כְתִיב בִּ  (דברי דִּ
יָה מ): כז ח, א הימים ניֵ וְזִכְרִי וְאֵלִיָּה וְיַעֲרֶשְׁ ל יְרחָֹם בְּ ה כָּ ניֵ אֵלֶּ  מִבְּ
י בִנְיָמִן. ל אָמַר נְהוֹרַאי רַבִּ ֶ ד מִשּׁ  יז, א (מלכים דִכְתִיב הוּא הֲדָא הָיָה, גָּ

י אֵלִיָּהוּ וַיּאֹמֶר א): בִּ שְׁ בֵי הַתִּ י אָמַר גִלְעָד. מִתּשָׁ י רַבִּ יפִּ לִּ ר פִּ  נְהוֹרַאי בַּ
ן, לְמֵימַר חֲזִית מַאן כְתִיב לֵיהּ אֲמַר כֵּ  לָהֶם וַיְהִי כה): יג, (יהושע דִּ

בולּ לְעָד. עָרֵי וְכָל יַעְזֵר הַגְּ  הַגִּ
עַם בָר, רַבּוֹתֵינוּ נחְֶלְקוּ אַחַת פַּ דָּ ל אוֹמְרִים אֵלּוּ בַּ ֶ ד, מִשּׁ  אוֹמְרִים וְאֵלּוּ גָּ
ל ֶ נְיָמִין, מִשּׁ א בִּ ם מָה רַבּוֹתֵינוּ לָהֶם אָמַר לִפְניֵהֶם, וְעָמַד בָּ  נחְֶלָקִים אַתֶּ
ניֵ אֲנִי עָלַי ל בָניֶהָ מִבְּ  אָנִי. רָחֵל שֶׁ

 
Bereshit Rabbah 71:9 

“Leah said: Fortune has come; she called his name Gad” (Genesis 30:11). 
“Leah said: Fortune [gad] has come” – the fortune of the house has come; the 
fortune of the world has come; the one who is destined to come and cut down 
the foundation of the idol worshippers. Who is it? It is Elijah. From whom did 
Elijah descend? Rabbi Eliezer said: From Benjamin, as it is written: “Yaareshya, 
Eliya, and Zikhri were the sons of Yeroḥam…all these are the children of 
Benjamin” (I Chronicles 8:27, 40). Rabbi Nehorai said: He descended from 
Gad. That is what is written: “Elijah the Tishbite, of the residents of Gilad” (I 
Kings 17:1). Rabbi Pilipi bar Nehorai said: What did you see that led you to say 
so? He said to him: It is as it is written: “Their border was Yazer, and all the 
cities of the Gilad” (Joshua 13:25). 
One time, our Rabbis disputed regarding the matter: These say: 'Descended 
from Gad, and these say: Descended from Benjamin. He came and stood before 
them. He said to them: ‘Our Rabbis, why are you disputing in my regard? I am 
from the children of the children of Rachel.’ 
 

 
 צ״ט:י״א רבה בראשית
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בָר ם דֶרֶךְ, עֲלֵי נָחָשׁ דָן יְהִי אַחֵר, דָּ שֵׁ הַנָּחָשׁ כְּ ךְ נַקְמָן, שֶׁ מְשׁוֹן, הָיָה כָּ  שִׁ
נּאֱֶמַר יוָן אַחַת, נְקַם וְאִנָּקְמָה כח): טז, (שופטים שֶׁ רָאָה כֵּ  אוֹתוֹ שֶׁ

יתִי לִישׁוּעָתְךָ יח): מט, (בראשית אָמַר יַעֲקֹב  אֶת מֵבִיא זֶה אֵין ה׳, קִוִּ
ה אֻלָּ א הַגְּ ד, אֶלָּ נּאֱֶמַר מִגָּ ד יט): מט, (בראשית שֶׁ דוּד גָּ  וְהוּא יְגוּדֶנוּ גְּ

הוּא לְאוֹתוֹ עָקֵב, יָגֻד א שֶׁ עָקֵב בָּ  שׁלֵֹחַ אָנֹכִי הִנֵּה כג): ג, (מלאכי בְּ
הוּא הַנָּבִיא, אֵלִיָּה אֶת לָכֶם בֶט שֶׁ ֵ ד, מִשּׁ  עָקֵב. יָגֻד וְהוּא נאֱֶמַר: לְכָךְ גָּ

 
Bereshit Rabbah 99:11 

Another matter: “Dan will be a serpent on the road” – just as a serpent is 
vindictive, so was Samson, as it is stated: “Let me take vengeance once” 
(Judges 16:28). When Jacob saw him, he said: “For your salvation, I await, 
Lord” (Genesis 49:18). This one will not bring salvation, which will come only 
from Gad, as it is stated: “Gad, a troop will slash his enemies, and he will slash 
their heel [akev]” (Genesis 49:19), [alluding] to the one who will come at the 
End [be’akev]: “Behold, I am sending Elijah the prophet to you” (Malachi 3:23), 
who was from the tribe of Gad. That is why it says: “And he will slash their 
heel [akev].” 
 

 
 ל״ג:כ׳-כ״א דברים על רש"י

ד גד. מרחיב ברוך(א) הָיָה מְלַמֵּ ל תְחומּוֹ שֶׁ ד שֶׁ י וְהוֹלֵךְ מַרְחִיב גָּ לַפֵּ  כְּ
הָיָה לְפִי שכן. כלביא(ב) (שם): מִזְרָח פָר, סָמוּךְ שֶׁ ל לְפִיכָךְ לַסְּ  נִמְשַׁ

אֲרָיוֹת, ל בַּ כָּ מוּכִים שֶׁ פָר הַסְּ בּוֹרִים לִהְיוֹת צְרִיכִים לַסְּ  וטרף(ג) (שם): גִּ
רִין, הָיוּ הֲרוּגֵיהֶן קדקד. אף זרוע רוֹעַ עִם הָראֹשׁ חוֹתְכִים נִכָּ ה הַזְּ מַכָּ  בְּ

אֶרֶץ חֵלֶק לוֹ לִטּלֹ רָאָה לו. ראשית וירא(א) אַחַת:  וְעוֹג, סִיחוֹן בְּ
הִיא ית שֶׁ בּושּׁ רֵאשִׁ י חלקת. שם כי(ב) הָאָרֶץ: כִּ ר יָדַע כִּ ם אֲשֶׁ  שָׁ

נחֲַלָתוֹ דֵה חלקת בְּ ה וְהוּא ,מחקק קְבורַּת שְׂ  סוטה ספרי; (עי' משֶֹׁ
ל וּטְמוּנָה סְפוּנָה חֶלְקָה אוֹתָהּ ספון.(ג) ):י"ג רִיָּה, מִכָּ נּאֱֶמַר בְּ  שֶׁ

 קְבֻרָתוֹ": אֶת אִישׁ יָדַע "וְלאֹ )ל"ד דברים(
"אַ ה ויתא — דָּ ה עַל עשה ה׳ צדקת עם, ראשי משֶֹׁ  (עי' אָמורּ משֶֹׁ

 ספרי):
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Rashi on Deuteronomy 33:20-21 

גד מרחיב ברוך (1)  BLESSED BE HE THAT ENLARGES GAD — this teaches us that 
Gad’s territory extended far eastward (Sifrei Devarim 355:2). (2) שכן כלביא  HE 
DWELLETH AS A LIONESS — Because he was near the border it therefore 
compares him to lions, for all who are near the border must be strong (that 
they may repulse attacks from neighbours) (Sifrei Devarim 355:3). (3) זרוע וטרף  

קדקד אף  TEARING THE ARM WITH THE CROWN OF THE HEAD — Those 
whom they slew could be easily recognised, because they used to cut off the 
head together with the arm at one blow. (1) לו ראשית וירא  AND HE SAW THE 
FIRST PART FOR HIMSELF — i.e. he saw good to take for himself territory in 
the land of Sihon and Og, the subjugation of which was the beginning (ראשית) 
of the conquest of the Land, (2) חלקת שם כי  BECAUSE THERE WAS THE 
PORTION — i.e., because he knew that there in his territory was the portion of 
the field where was the grave of the מחקק, THE LAWGIVER, viz., Moses, (3) ספון 
HIDDEN — i.e. that field was hidden and concealed from every creature, as it 
is said (Deuteronomy 34:6) “And no man knows his burial place” (Sifrei 
Devarim 355:6). 
Another explanation: ויתא AND HE — the Lawgiver, Moses — CAME עם ראשי  
AT THE HEAD OF THE PEOPLE, עשה ה׳ צדקת  HE DID THE RIGHTEOUSNESS OF 
THE LORD — This, too, is spoken of Moses (cf. Sifrei Devarim 355:9). 
 

 
 ל״ג:כ״א דברים על ספורנו

 את גד כשבחר אמנם כי לכך הוא ראוי וג"כ לו. ראשית וירא(א)
 כוונתו היתה הירדן עבר כקדושת שאינה אע"פ ועוג סיחון ארץ

 ספון מחוקק חלקת ועוג סיחון בארץ שם כי אצלו עקרי דבר להשיג
 ויתא(ב) משה: שהוא בה קבור שהמחוקק החלקה אותה היתה
 לכבוש העם בראשי המחוקק אתא ועוג סיחון בארץ ושם עם. ראשי

 עשה ושם ישראל. עם ומשפטיו עשה ה׳ צדקת(ג) הארץ: את
 עם נשפט ושם תורתו את שם שבאר לישראל. ה׳ צדקת את המחוקק

 באמרו שמואל כענין עליהם ודיניו ה׳ משפטי והתוכח ישראל
 ה׳: צדקות כל את אתכם ואשפטה התיצבו
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Sforno on Deuteronomy 33:21 

לו ראשית וירא (1) , he was also entitled to this, although when the tribe of Gad 
chose lands formerly belonging to Sichon or Og, a land which was not part of 
the “Holy Land,” there had been additional motivation to that of having good 
grazing land for their flocks, namely that their part of the land would contain 
Moses’ burial place. This is the meaning of the reference to מחוקק, “the 
legislator” in our verse. (2) עם ראשי ויתא , this was where the leaders of the 
people came together at the head of the nation in order to conquer the land. 
ישראל עם ומשפטיו עשה ה׳ צדקת (3) , this was where the legislator, מחוקק, 
performed the righteous deeds of Hashem, by explaining to them G’d’s Torah 
in detail. This was also where the people of Israel were judged, and where 
Moses argued with the people about the application of the various social laws 
of the Torah. The term is found in Samuel I 12,7 where the prophet Samuel tells 
the people to line up so that he can not only judge the people but explain the 
righteousness of the laws of G’d, i.e. ה׳ צדקות . 
 

 
 ב:כ׳-כ״ג י״ג סוטה
י אָמַר וְתַנְיָא, תוּב, מִקְרָא אִילְמָלֵא יְהוּדָה: רַבִּ ר אִי כָּ  לְאוֹמְרוֹ. אֶפְשָׁ

ה הֵיכָן חֶלְקוֹ — מֵת משֶֹׁ ל בְּ כְתִיב: רְאוּבֵן, שֶׁ ה ״וַיַּעַל דִּ  מֵעַרְבתֹ משֶֹׁ
חֶלְקוֹ וּנְבוֹ נְבוֹ״, הַר אֶל מוֹאָב ל בְּ כְתִיב: קָיְימָא, רְאוּבֵן שֶׁ  ״וּבְניֵ דִּ
נוּ רְאוּבֵן ם — ״נְבוֹ״ וְגוֹ׳״. נְבוֹ וְאֶת וְגוֹ׳ בָּ ָ שּׁ ה מֵתוּ שֶׁ לשָֹׁ  נְבִיאִים: שְׁ
ה ה וְהֵיכָן ומִּרְיָם. וְאַהֲרןֹ משֶֹׁ חֶלְקוֹ — קָבורּ משֶֹׁ ל בְּ ד, שֶׁ כְתִיב: גָּ  דִּ
ית ״וַיַּרְא ל ומֵּחֶלְקוֹ וְגוֹ׳״. לוֹ רֵאשִׁ ל חֶלְקוֹ עַד רְאוּבֵן שֶׁ ד שֶׁ ה גָּ מָּ  הָוֵי כַּ

עָה — עָה אוֹתָן מִילִין. אַרְבָּ ד הוֹלִיכוֹ? מִי מִילִין אַרְבָּ הָיָה מְלַמֵּ ה שֶׁ  משֶֹׁ
ל כַנְפֵי מוּטָּ כִינָה בְּ  שְׁ

 
Sotah 13b:20-23 

And it is taught in a baraita that Rabbi Yehuda said: If not for an explicitly 
written verse, one could not say what is written with regard to the death 
and burial of Moses. Where did Moses die? In the portion of Reuben, as it is 
written: “And Moses went up from the plains of Moab to Mount Nebo” 
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(Deuteronomy 34:1), and it is known from elsewhere that Nebo is situated in 
the portion of Reuben, as it is written: “And the children of Reuben built 
Heshbon, and Elealeh, and Kiriathaim, and Nebo” (Numbers 32:37–38). The 
name is also expounded: It is called “Nebo [Nevo],” for three prophets 
[nevi’im] died there: Moses, and Aaron, and Miriam.Rabbi Yehuda 
continues: And where is Moses buried? In the portion of Gad, as it is 
written in the blessing of Moses to the tribe of Gad: “And he chose a first 
part for himself, for there a portion of a ruler was reserved” (Deuteronomy 
33:21), indicating that Moses, the ruler, is buried in the portion of Gad. And 
how much is the distance from the portion of Reuben to the portion of 
Gad? Four mil.Rabbi Yehuda asks: For those four mil from Mount Nebo in the 
portion of Reuben to the burial place of Moses in the portion of Gad, who 
transported him?He answers: The contradiction between the two verses 
teaches that Moses was lying in the wings of the Divine Presence, as 
Moses was carried out by God Himself, 
 
 
Sfat Emet, Parashat Matot, 1880 
Regarding the children of Gad and Reuven, I wrote in another place in the 
name of Rav Mifrashischa z"l, regarding "Mikneh Rav"(does not mean "many 
cattle", but instead "acquiring a teacher") that they had the property of 
adhesion to Moshe Rabbeinu-Peace be upon him. 
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